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Nyátr van, pihen a politika. 
A honatyák fürdőkön hüsöl- 
nek s csak egy-egy beszámoló 

szolgáltat az ujságok politikai 

rovatának anyagot. De ama 
nagy szélesend alatt, mely 
a politikában uralkodik, 

nagy vihar lappang, mely 
nemsokára ismét ki fog törni. 
A papok ujsága már erősen 

fujja a harczi tárogatót s ké- 
szül a harczra. Nem tud se- 

hog y kibékülni az egyházpo- 

itikai törvényekkel s tehetet- 

len dühében a harag és esze- 
veszettség piszkos eszközével 
támad meg mindenkit, kit ut- 
jában talál, És a sajtó eme 
szörnyszülöttei mellett, pisz- 

kos röpiratok járják be az 
rszágot, melyek a nép nyel- 

vén irva, a néphez vannak 

intézve s nyilvános czéljuk 

gy a föld egyszerü népét 
z egyhápolitikai törvények s 

nevezetesen apolgári hazasság 
elle zassák. Olvasva ezen 

hirlapi czikkek és röpiratok 

egynémelyikét, az azokban 
megnyilatkozó felfogás és tár- 

gyalási mód azon gondolatot 
érleli meg az olvasóban, hogy 
zon iratok szerzői nem egye- 

bek, mint a vallás őrültjei, 
kkel egyebet tenni nem e 

csukatni. Nincs azokban egy 
szemernyijózan okosság, min 

tizmusszülöttei. Mostaz ubor- 
kaérés évadjában czek az 
irodalmi termékek is elég 
időszerüek s nem lehet két- 
ségünk az iránt, hogy hatá- 
suk nem tart tovább, mint a 
meddig az uborkaérés tart. 
Ilyen irkafirkákkal egy intel- 
ligens és liberális gondolko- 
zásu nemzetre hatni nem le- 
het és azért nem is szükséges 
azok ellen védekezni, mert a 

ki e mulatságos bolondságo- 
kat megolvassa, csak még 
erősebb lészen az ő hitében, 
azon hitben, hogy Magyar- 
ország csak szabadelvü intéz- 
mények mellett fejlődhetik s 
hogy a holt kéz uralma 

utolsó napjait éli. Magyaror- 
a szág herczegprimásának a 

papokhoz intézett ezen szavai 
ne politizáljatok, ha- 

nem imádkozzatok egy 
böles intést foglalnak maguk- 

káplánoknak megszivlelni ; 
mert ha a pap a törvények 

és nép közé helyezkedik s 

ezt amaz ellen izgatja, bölcs 
dolgot nem műüvel. 

És mit látunk e helyett ? 

hát azt a példátlan esetet, 

het, mint a bolondok házába 

den szavuk a legvadabb fana- 

ban, melyet jó volna a heezez- 

hogy az alsó papság a 
herezegprimás békés szavai 
által felingerelve neki ront 
az ország legelső főpapjának 
s azt rágalmakkal illeti. 
nines tisztelet a nagyobbak 
iránt, nincs alárendeltség, s 
ha az egyház valamelyik 
szolgája, legyen az püspök, 
vagy közönséges pap, elég 
böles arra, hogy megnyugod- 
jék abba, a mi többé meg 
nem változtatható, s ha nem 
tartja ezélszerünek küzdeni az 
egyházpolitikai reformok el- 
len, melyek amugy is nem- 
sokára törvényekké válnak, 
az ilyen papra rárohan az 
intransigens csuhás had s dü- 
hösen ugatja s matja meg 
saját társait, = mert manap- 
ság, a ki nem fanatikus, azt 
a hit ellenségének tarták. A 
katholikus klerus forrong, 
mint egy vulkán. A herczeg- 
primás békés szavakat hirdet, 
a főpapság nagy része harez 
a hiv fel, az alsó papság 
nagy része pedig katholiku- 
sabb akar lenni a primásnál, 
szószéken és sajtóban vehe- 
mens erővel agitál. Hát mind- 
ezek ubork: mévnd alatt elég 
változatos látványosságot 
nyujtanak. Ma még mindent 
szabad irni és beszélni, hanem 
mikor majd szentesített tör- 

Ma 

vények lesznek az egyház- 
politikai reformok, akkor 
már majd az államhatalom 

fogja a heczez-káplánok fü- 
lébe dörögni a parancsot, hogy 
ne politizáljatok, ha 
nem imádkozzatok. És 
akkor bizonyosan más világ 
lesz. 

l O. 

Politikai hirek. 

Belföld. 
A főrendiház elnöki szeke. 

Vay Miklós br. koronőr és főrendi- 
házi elnök halála óta Szlávy Józsof 
koronnőr mint első és Károlyi Tibor 
gróf mint második alelnök látják el 
az ügyeket a törvényhozás első ka- 
marájában. Bármily jól látják is el, 
elnökről gondoskodni kell, kivált oly 
fontos ülésszak előestéjén, a mely 
most következik. Wekerle miniszter- 
elnök már a mult hetekben referált 
ez ügyben ő felségének, de javasla- 
tot még nem tehetett, mert a kor- 
mány jelöltje: Szlávy József még az 
első alelnökségről is le akar mondani 
aggság és gyengélkedés miatt. Most 
azt jelenti a P. LI., hogy a király 
Szlávyt Ischlbe magahoz hivatta se 
meghivás oly intenczióval függ össze, 
mintha a korona az érdemes koro- 
naőrt szándóka megváltoztatására 
kivánná rábirni. Ha ez sikerül és 
Szlávy József kötelességérzete, hü 
szolgálatkészsége ez iránt nem hágy 
kéltelkedni, akkor a főrendiház el- 
nökévé ő fog kineveztetni, Károlyi 
gróf első alolnök lesz, esetleg az első 

TÁRCZA. 

Kulturnövényeink öshazája. 

Élénken fogalkozatja ez a kérdés 

néylkudasokat még 

sok kö a szönyak 

hozbtb é e 

őseredeti alakokon. 

ulturmövényelke 
tt be, a melyek 

korta lelhető az ujabb kőkorszaki 

a bronzkorszakiakban. 

zik, 

régiségénél fogvást Heer csak Tr. an- 

Ausztria és Magyarországban gya- 

maradványok között, még sürübben 

Ilyen lelőhe- 
lyei közt legéjszakibb fekvésü Laa- 
land sziget, mivel a dán konyha- 
hulladékból nemcsak a buza hiány- 

hanem általában mindennemü 
gabona. Leggyakoribb, a hol előfor- 

dul, a közönséges buzának (friticeum 
vulgáre) egy apróbb változata, melyet 

tiguorum névvel jelöl. 

Teljesen hiányzik a tönköly (Tr. 
spelta) történelem előttről származó 
lelethelyeken, sőt ug gy látszik, a ró- 
aiak sem ismerték. Itt-ott szem 
é kerül a trójai ásatásoknál a 

monococeum, melyet 

és Hektor nemes lovai buzát kapnak 

ger környéke). Szicziliában évenkint 

abrakul. Theophrastus leirja a buza 
változatait és felemliti, hogy Babylo- 
niában azok egyike eléri az olajbo- 
gyó nagyságát(?1), Herodotos pedig azt 
mondja, hogy annak levelei 4 ujjnyi 
szélesek volt: 1k; Xenophon emlegeti, 
mikép ugarolták a buzavetés alá a 
talajt. Columella és Plinius azt be- 
szélik, hogy a tavaszbuza Thrácziá- 
ból terjedett hozzájuk Italiába: a 
legjobb minőségü buza Boecotiából és 

Szicziliából került vásárra; sokat 

termelt Euboea és Szardinia sziget, 
meg a Pontus Euxinus (Fekete ten- 

80000 hectoliter termett, Egyptom- 
ban épen husz annyi. A Pompejiben 
talál buzaszemek nagyságra nézve 
megfelelnek már a maiaknak. Taci- 

an Gormania mind az őszit, 
vaszit termelte; kelta neve 

émet volt, 

nem találni a négysorost, mely ugy 
látszik, a másik kettőnek kereszte- 
ződéséből később eredett. Az árpa 
őse a H. spontaneum, melyet Tau 
bert nem rég födözött fel, 
don növőt, Gyrenateaban 

nát emlit az árpát, 

helyeken, mint a buza; alfajai közül 
legsürübben találkozni a hatsoros 
(Hordeum hexastichon) á árpával, mely- 
nek apróbb változata a H. sanctum 
Heer; jóval ritkábban kerül szem elé 
a kétsoros (distiehum), de végkép 

mint va 

Homeree mint szent áldozati 
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alelnökséget fentartják a két ház megválasztása felett s mindkettő bővithető legyen. Már most, ha egy- Irodalom. 

által megválasztandó protestáns ko- mellé egy-egy párt sorakozik. Az bevetjük azt, hogy a mi honvóéd lak- 

ronaőrnek. 

Az egyházpolitikai javaslatok 

a főrendiházban. A főrendiház köz- 

jogi és törvény kezésügyi, pénzügyi 

és közgazdasági és közlekedésügyi 

bizottsága szeptember 25-én (kedden), 

d. c. 11 órakor ülést tartott. A tanács- 

kozástárgyai voltak: 1. Azállamianya- 

könyvekről. 2. Az izraelita vallásról. 

3. A gyermekek vallásáról és 4. A 

vallás szabad gyakorlatáról szóló 

törvényjavaslatok. 

Külföld. 

A czár állapota. Sacharjin pro- 

fesszor megállapitotta, hogy a czár 

egy régi, még teljesen meg neni 

gyógyult májbetegségbe esett vissza, 

melynek semmi aggasztó jellege 

sincs. A czár, noha beteg, e hó 31 én 

jelen lesz Varsóban az uj templom 

beszentelésénél s aztán Spalaba, in- 
nét pedig a Krimbe utazik. 

Az uj lobogó. Konstantinápoly- 
ban eltérőleg az eddigi szokástól, a 
mely szerint az osztrák-magyar nagy- 

követség ünnepies almakkor a ten- 
gerészeti lobogót tüzte ki, most ő 

felsége születésnapja alkalmából elő- 
ször tüzték ki az osztrák-magyar 
nagykövetségi palotán a császár- 

lobogót (fekete kétfejü sas sárga 

mezőben). 

Laktanya es iskola. 

Ajánlva Kézdi-Vásárhely város képviselő- 

testületének figyelmébe. 

A mi iskolánk ügye is kezd ha- 
sonlitani ama hires meteorhoz, me- 

lyen következő felirat olvasható: 
„ezen kőről sokan sokat tudnak, 

mindenki valamit, senki eleget." Nos 
hát igy vagyunk a mi uj iskolánk- 
kal is. Hogy hova épitsük, erről zeng 
az ének hónapok óta. A sajtó csak- 
nem állandóan foglalkozik ezen kér- 

déssel, több-kevesebb alapossággal s 
több-kevesebb jóakarattal, többen 
hozzászólottak a dologhoz a nélkül, 
hogy egy lépéssel is előbb tudták 

tenünk, 

egyik az uj iskola épitésénél a város 

szépitésére is sulyt kiván helyezni, 
mig a másik rész csupán az egész- 

ségügyi követelményekkel számol el. 
A két különböző vélemény a hely- 
beli két lapban többször és jó bőven 
meg volt tárgyalva s erre mi ezuttal 
visszatérni nem akarunk, hanem egy 

igen fontos körülményre hivjuk fel 

az illetékes körök figyelmét, mely 
iskolaügyünknek egész más fordula- 

tot adhat. Ez a honvéd laktanya 
szükségessé vált kibővitése. 
A dolog tényleg tehát ugy áll, 

hogy nekünk mulhatatlanul iskolát 

kell épitenünk, de az is kétségtelen, 

hogy a laktanyát is meg kell bővi- 
ha nem akarjuk, hogy a 

honvéd zászlóaljat egy szép napon 

elvigyék egy más városba, hol al- 

kalmasabb helyiség áll rendelkezésre, 

s azt is elhiheti akárki, hogy nenr 

egy város lesz, mely két kézzel fog 

kapni a katonaságon s nagy áldoza- 

tokat is szivesen hoz, csakhogy meg- 

nyerhesse. Ilyen viszonyok között - 

nézetünk szerint - ezen két kérdést 

együttesen kell tárgyalni, megoldani, 
ha helyes, okos dolgot akarunk mü- 

velni. Hogy a holyzet tiszta képét 

adhassuk, első sorban szükségesnek 
tartjuk elmondani azt, hogy mi ve- 

zetett minket arra, hogy eddigi ál- 

láspontunkat, hogy t. i, az uj iskola 

a kantai utczában épittessék fel - 
feladva, kijelentsük, hogy most már 

mint elkerülhetlen szükség áll előnk- 

be, hogy az iskoákat a megyétől 
megvásárlandó laktanya helyiségekbe 

helyezzük el és nem uj iskolát, ha- 
nem uj laktanyát épitsánk 
Az első és a legfőbb ok erre az, 

hogy laktanyánk nem felelvén meg 
a követelményeknek, minden percz- 

ben attól tarthatunk, hogy a kato- 

naságot elhelyezik olyan helyre, hol 
minden megvan a jó és kényelmes 

elhelyezésre. A mi eddig csak a le- 
vegőben volt, az most határozott ala- 
kot kezd ölteni s adataink vannak 
arra, hogy felsőbb katonai körökben 
már kezdettek azon gondolkozni, 

tanyánk ellen ezer a panasz, s hogy 

továbbá a katonai igazgatásnál álta- 

lában vezérelvül szolgál az, hogy az 

egy ezredhez tartozó zászlóaljak le- 
hetőleg közel feküdjenek egymáshoz 

s hogy végül laktanyánk olyan he- 

lyen fekszik, hol a jelenlegi létszám 
szaporitása mellett csaknem lehetet- 
len a további terjeszkedés, tehát ha 
mindezeket egybevetjük, nagyon is 

megokolva van a katonai felsőbb 
körök elégedetlensége s ebből kifo- 
lyólag azon szándék, hogy miután a 

kézdivásárhelyi zászlóalj 
elhelyezése a jelenlegi viszonyoknál 

fogva folytonos akadályokba ütközik, 

ezen áthelyezéssel kell segiteni. De 
vegyük rendre a dolgot s nézzük 

meg laktanyánk hibáit. 

Az a nagy kolosszális épület nagy 
számu termeivel ugy van beosztva, 

hogy azokban a jelenlegi 220 főnyi 
legénységet elhelyezni és azok fel- 

szerelvényeit raktározni nem lehet, 
s rendes viszonyok közt is szüksé- 

ges 20 embert a városon elszállásolni. 

Ha pedig a tartalékosokat őszi gya- 

korlatra = mint jelenleg is be- 
hivják, körülbel ül 320 ember van a 

laktanyán kivül a városon olhelyez- 

ve s ez egyfelől kimondhatlan kel- 
lemetlen a polgárságra nézve, de a 
katonai kiképzés és fegyelem fenn- 

tartását is igen megnehezeti. Ez igy 
is elég kellemetlen állapot, de mi 
lesz akkor, ha a béke létszám, a mint 

az tervben van - fel fog emeltetni 
s körülbelül 400 legény lesz állan- 
dóan behiva. Hát bizony az fog tör- 
ténni, hogy körülbelül 220 katona lesz 
állandóan télen-nyáron apolgárságnál 
elszállásolva s hogy ez vajjon mi- 
képen lesz keresztül vihető, azt csak 

a jó Isten tudná megmondani, mert 

a nyári elszállásolás rövid időre még 
nem nagy dolog, de 200 embernek télen 
is, nyáron is, hónapokon keresztül 
szállást adni, ez olyan terü, melyet 
a lakosokra ráróni nem lehet. Tehát 
ez az állapot tovább fenn nem tart- 
ható, s a városnak az uj laktanya 

épitéséről rövid idő alatt gondoskodni 

czélszerü 

Irodalmi arczképek. 

II. 

Abonyi Árpad. 

Az, Ország Világ I887-ki 
pályázatán az irányadó körök figyel- 

mét a többiek között beérkezett 
Füst' czimü pályamunka vonta 
legfőképen magára, melynek a pálya- 
dij egyhangulag oda is itéltetett. A 

felbontott jeligés levélkéből az Abonyi 
Arpád neve tünt elő; ismeretlen hang- 

zásu még az akkori időben. 

Ugyanezen időtájban a kolozsvári 
nemzeti szinház egybegyült premiér- 

közönsége lelkesülten tapsolta ki a 
lámpák elé azt az egyszerü, megha- 

tottan hajlongó fiatal embert, a ki 

az előadott Hirnév nek szerzője 

vala. A közönség ajkairól felhangzó 
név is az Abonyi Árpádé volt. 
Az előkelő folyóiratban megjelenő 

jutalommal koszoruzott elbeszélés és, 
= különösen a benne érvényesülő 
drámai erő által gyors népszerüségre 
szert tevő, - gyakori egymásután- 

ban előadott szinmű az Abonyi Ar- 
pád sorsát végleg eldöntötte. Novol- 

láit elfogadták és közölték a legte- 
kintélyesebb fővárosi lapok és szép- 
irodalmi folyóiratok is, azonkivül 
György ur és Mór herczeg" 

czimü szinmüűveit adta elő a kolozs- 

vári szinház. 

Az ifju ember a kedvező fogadta- 

tást látva, félbeszakitotta jogi tanul- 

mányait, tollat vőn kezébe s azontul 
csupán csak az irodalomnak élt. 
1889. telén a fővárosi nemzeti szin- 

ház legjobb művészi erői gyakorol- 
ták be és játszották el Nehéz 

idők" czimü drámáját, melyet a kö- 

zönség azontul is mindig osztatlan 

tetszésben részesitett. 

A további idők során folytonos, 

lankadatlan irodalmi müködésének 

elismeréséül előbb az Erdélyi 

irodalmi-, utóbbi a ,Petőfi- 

társaság" fogadta kebelébe tag 

gyanánt, a Magyar Salon' ésa 

„Hóét" tárczaczikkeit, a Szépiro- 

dalmi könyvtár' pedig regényeit 

volna vinni, mert a mig a miniszter hogy a zászlóaljat bevonják Brassó kell, mert ha a katonákat elhelyezni koözolték. Munkatársa lett a legtöbb 

nem dönt, addig hiában való az esz- ba, hol az uj kaszárnyát már ugy hem tudja, önként következik az fővárosi lapnak, kisebb ujságokat 

mecsere. A mint tudva van, két vé- épitették meg, hogy az egy uj zász- elhelyezése közroemüködésével támogatott. 

lemény uralkodik az iskola helyének lóalj befogadására rövid idő alatt ki- Vége következik.) Ujabban, pár évvel ezelőtt az 

tos, mindenki ugy ismerte őt, mint bámuló asszonynak, - mi vezeti kedves Vadil, hogy mivé tett ez az 

REGEÉNYC SARNOK ügyes, tehetséges jogászt és mindenki hozzám? utolsó év. Oly nagy betegséget kelle 

meg volt győződve arról, hogy nemes Öna.. ön az ulema? Meg- kiállanom, csoda, hogy élek. 

Haida. 

-A SSzékelyföld" eredeti regénye. - 

Irta: Hajdó Ödön. 

(Folytatás.) 

Himlőtől barázdás arczából hosszu, 

elhegyesedő orra kiáltóan ugrott elő, 
mely fölött két kis vörös héju szem 
pislogott szüntelen. Mindkét szeme 
folytonosan könyezett s a mi még 
megjegyzendő, szempillái teljesen 
hiányzottak. Ugy nézett ki, mint a 
kinek valamely kóros folyamat kö- 
vetkeztében külső és belső szemszög- 
letei mind összébb-összébb látszanak 
forrni s folytonosan váladékkal te- 

litvék. 
Bajusz és szakál helyett gyér, 

szürkébe hajlott, serteszerü szőrzet 
csüngött alá, melyre épen nem lát- 
szott nagy gondot forditani s kusza 
szálai közül metsző fogai visszatet- 
szően feketéllettek elő. 

De ha külseje nem is volt ajánla- 

lélek és kifogástalan jellemü ember. 

Bárkivel beszélt, kezében mindig 

ott volt egy zsebkendő, melylyel un- 

talan törülgette könyes szemeit. Sőt 
gyakran megesett vele ilyenkor, hogy 

megkérdezték tőle, miért sir? 

Ő volt az, kire a Bajazedné Vadil 
anyja bizta halkini és pimkipói bir- 
tokát, hogy halála után leányának, 

mint jogutódának, illetve örökösének 

csorbitatlanul adja át. 

Épen iróasztalánál ült az uloma s 
egy nagyobb periraton dolgozott, 

mikor beléptek Bajazed a muezzin 

és neje. Az ulema félbenhagyta mun- 
káját, eléjük sietett s miután nem 

látszott felismerni a jövevényeket, 

mintegy várni látszott, hogy előad- 

ják jövetelük czélját. 

Bajazedné törte meg a pillanatnyi 

csöndet. 

- Fehar Adissa ulemát keressük, 

nem lenne szives megmondani, hol 

találjuk meg? 

Én vagyok, - felelé a jogtudós a 

engedjen, de másnak ismertem őt. 

Ön tehát ismerte ? 
Igen. 

És mikor, ha szabad kérdeznem? 

De hát, kik önök? Szóljanak 
kérem, mert nem emlékszem, hogy 

ismertem volna. 
Nagyon jól ismert, - válaszolt 

most a muezzin, a hangról megbizo- 
nyosoadva, hogy az ulema áll előttük 
és talán vissza fog emlékezni 

reánk, ha emlékébe hozzuk a multat! 

- Hagyjuk el azt kérem, mert 
időm ki van szabva. Nevükre vagyok 

kiváncsi. 

Én Bajazed Faira vagyok és ez itt 

nőm Vadil - mondá reszketeg han- 
gon a muezzin. - Mi husz év óta 

nem találkoztunk, de nőm másfél év 
előtt önnél járt, azt a bizonyos cso- 

magot átvenni. 
- Most már emlékszem, - szólt 

az ulema - de megbocsássanak, ha 

föl nem ismerem, nagyon megron 

lottak a szemeim. Különben láthatja 

Másfél év előtt láttam utoljára. 

- Az a husz esztendő, - mondá 

szomoruan a muezzin -a mia mult- 

ba veszett, kegyetlenül reám nyomta 
bélyegét. Nem látja ? Elvesztém mind 
a két szemem világát. 

Sajnálom Bajazed, de minek 
köszönhetem most a szerencsét? 

Most Vadil vette át a szót s el- 
mondva a csomag történetét, kifejtlé 
jövetelük czélját az örökség birtokba 
vételét illetőleg, s kéré az ulemát, 
világositaná fel, miután ő lett a le- 
vélben a végrendelet végrehajtójául 

megnevezve. 

Még nagyon korai volt megje 
lenésák - mondá az ulema, mert 

vehetik át. 
És miért - kérdezték egyszerre. 

- Mert az anya még életben van. 
- Anyám él, kiáltá Vadil 

örömmel - hol van? 

- Azt megmondani nem udom, 

- De hisz leveleznek? 

Ritkán ir anyja nekem s akkor 
is csak utasitásokat ad ügyeiben. ; 

ez idő szerint a birtokot még nem 
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á képek' 
melyben élénk 

niai okkupáczió 
it. 

ülönösen hangu- 
meleg szinekben 

és az érzelmeknek 
kapó lestése tevék a 

yközönség kedvenczévé. 
észen fiatal ember tollával 

Téglás Béla. 

TANUGY. 

Értesités 
a háromszékmegyei „Erzsébet árvaleány- 

nevelő intézet elemi és női ipariskolájának 

1894-95. tanévi megnyitásáról. 

Ajó nevelés egyik sark-kelléke 
lévén a megélhetésnek: erre szüksé- 

ge van mindenkinek rang-és vallás- 

különbség nélkül. De bármily jó ne- 
veolést adjon is a szülő gyermeké- 

tikai tehetségét a zene, táncz, rajz, 

társalgás stb. téren: teljes képzett- 
séggel csak ugy bocsátja át az élet- 
nek, ha a modern nevelési elvek szi- 
goru megtartása mellett kiváló gon- 
dot fordit arra, hogy a munkakedv, 

AKitartás, előretörekvés és takarókos- 
ság a más lelki erőkkel egyenlő 
arányban fejlődjék. A munka az, 
mely biztosit a megélhetésről s meg- 
véd minden kellemetlenségtől s ké- 
pessé tesz arra, hogy az őseinktől 

nyert vagyont ne elpazaroljuk, ha- 
nem kitartó munkásságunk által an- 
nak jövedelmét szaporitva, holyes 

beosztással gyarapitsuk. 
A jó házinő legszebb ékessége a 

munka mondja Kazinczy. 
Országszorte kiváló gondot fordi- 

tanak ma már arra, hogy nőink a 

hivatásukhoz mért oly kiképzésben 
részesüljenek, hogy a családi életben 
rájok mért teendőket hivatással és 

szakértelemmel végezni tudják. A 
munkásság erény, a tudomány di- 
csőség. Ki ne törekednék tehát arra, 
hogy gyermekének e romolhatatlan 

kincset megszerezze? Hisz a 

nélkül az élet sivár és teljes boldog- 
ságot sohasem al. 

Legutóbbi levelét félév előtt kaptam 
Párisból, melyben elutazását jelezte 

érintette, hogy haza fog jönni. 
AAAzóta nemirt. / 

Hallod Faira! Haza jön anyám. 
ÖOh, vezesse haza Allah mihamar! 
Ugy vágyom látni őt s ugy szeret- 
ném ajkáról hallani, hogy megbo- 

ha megjövend, értesiteni fog. 

ulema szokott szolgálatkészséggel. 

Mehetünk Vadil, szólt az 
zzin - ne tartóztassuak jől az 

va s az ulemát köszöntve, fog 
helyiséget. 

rten mondá nejének: 

égy azon, hogy 
tától. En hol- 

csátott. Köszönet önnek e jó hirért 
és igérje meg kedves ulema, hogy 

Nagyon szivesen - felelt az 
azok 

s 

A székely nők közelismerést ér- 
demlő munkásságot fejtlenek ki nem- 
csak a gazdasági dolgokban, hanem 
a házi szükségletek előállitásánál is 
Ez őseinktől öröklött tulajdont a ha- 
ladó kor igényei szerint fejleszteni 
van hivatva a háromszékmegyei 

„Erzsébet" árvaleány-nevelő intézet- 
tel kapcsolatos női ipariskola 
melynek czélját, 

oz értesitőben felsorolni. 

Czél. 

cséni 

Az intézet 
arra, hogy a vidéki közönség párt- 

fogását, segélyét igen gyakran él- 
vezi, ugy rendezte be az intézettágas 

s mindenféle tanszerekkel és gépek- 
kel ollátott női ipariskoláját, hogy 
abban nemcsak az intézet 8-10, ti- 

zenkét éven felül levő növendékei 

férnek ol és tanulhatnak, hancem a 
80-32 városi és vidéki növendék is. 
Igen jutányos tanitási dijért kiter- 

jeszti a női ipar terén való oktatását 
mindazokra, kik a korral haladni, 

gyermekeiket neveltetni akarják. 

A kedvező alkalom mellett kiváló 
előnyt nyujt egészségi szempontból 
az, hogy az intézet igen tiszta 

levegőjü téren van s tantermei ké- 

nyelmes munka asztalokkal beren- 
dezve; tágasok és világosak. Tanerői 

a gyakorlati és elméleti képzettség 
azon fokán állanak, hogy a kitüzött 
feladatot a legfokozottabb igények- 

hez mérten képesek megoldani. A 
rendes tanfolyam bevégzésével fele- 
lősség vállaltatik arról, hogy a nö- 
vendék a női ipar terén mindazon 

ismereteket birja, melyekre minden 

jó házinőnek szüksége van. 

ananyag 

1. Fehérnemü-varrás, szabás, az 
anyagok minőségének és áraknak 

meghatározásával. A varrástanulás- 
nál a különböző öltések, u. m. be- 
szegés, összevarrás, rávarrás, hátra- 

öltés, türés, ágyonvarrás, előöltés, 
ránczolás, ékek betevése, gomblyuk 
varrás, fehérnemüjegyzés önálló, tel- 
jes elsajátitása. 

2. Beszövés, foltozás vásznon, ka- 
mukán, szines és csikos szöveteken. 

3. Különböző rojtok, csipkék ké- 
szitése. 

4. Koresztszem-varrás vásznon és 

gyolcson, különböző minták szerint; 
azokból mintakondő-készités. 

5. Tüll-áthuzás és villamunka. 
6. Filletmunka. 
7. Ircsipke és frivolitát. 
8. Fehér és szines himzés. 

9. Rámamunka gyapotfonálból és 

selyemből. 
10. Kalotaszegi varrás. 

11. Gópkezelés. A varrégép alkat- 
részei, szétszedése, összerakása és 

takaritása. Egyes részek rendeltetése. 
Az előforduló akadályok elháritása. 
A géprendszerek összehasonlitása; 

előnyei és hátrányai. 
Gypure-munka. 
Holbein-technica, bogozás. 

Arabs- és Japán-himzés. 
Ruhaszabás és varrás 
Aranyhimzés, velenczei himzés. 
Taplómunka. 
Kézi és gépgötés. 

19. Tambourgéphimzés, ennek al- 
kalmazása különböző fehérnemüekre. 

20. Szövetisme az érték esetleges 
meghatározásávall 

21. Hittan, egészségtan, háztartás- 

12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 

tan, olvasás, iralytan, számtan, ter- 
észettan, történelem, 

irás és rajz. Kivánat! 

szetrajz, ter 

az elemi is: 
más ta 

dij havonkint 2 frt. 
is, 

tananyagát a szü- 

lők tájékozása végett van szeren- 

fentartói, teintettel 

kinél a beiratások, 

l 

Felvétel. 
A női ipariskolába felvétetnek oly 

nöővendékek, kik a 12 évet betöltöt- 
ték s az elemi iskola VI. vagy leg- 
alább IV. osztályát jó sikerrel vé- 
gezték. Elemi iskolai tanfolyamra 
6-12 éves koruak vétetnek fel. Tan- 

Vidéki szülők 

gyermekeik részére az intézet helyi- 
ségében teljes ellátást fogadhatnak 

havi 6 vagy 10 frtért. Előbbi eset- 
ben az ellátás az intézeti növendé- 

kekével, utóbbi dijért az igazgató és 

családjáéval egyenlő. Bővebb felvi- 
lágositást nyerhetni szóval vagy irás- 
ban Nagy Károly int. igazgatónál, 

előjegyzések f. 

évi szeptember 2-től 5-ig eszközöl- 
hetők. 

A tanév folyó évi szeptember 5-én 
fog megnyittatni. 

A közönség részére az intézetmin- 

dig nyitva lévén, kéretnek minél tö- 

megesebben meglátogatni. Elfogad- 

tatnak és a legcsinosabb kivitelben 
elkészittetnek a női ipar terén bár- 

mily megrendelések. Kötőgépeinken 
előállithatuank nyári és téli harisnyá- 

kat, szoknyákat, zubbonyokat stb, 
czérna, pamut és hárászból. 

Kézdi-Vásárhely, 1894. aug. 24. 
Az iskolaszék. 

„Főispán és iskola." 

A Székely Hiradó f. évi 67. szá- 
mában „Főispán és iskola czimmel 
egy czikk jelent meg, melynek irója 
nagy vehemencziával ront neki me- 
gyénk főispánjának egyik idevaló 
tanitóhoz intézett tréfás köszöntésé- 
ből kiindulva. 
Az iró ur nagyon helytelenül vá- 

lasztotta tárgyát s egyáltalában si- 
lány, sőt épen semmi szolgálatot sem 

tett az ügynek, melynek Don Gnijotte 
módjára szolgálatába szegődött; an- 
nál kevésbbé azon tanitóknak, kik- 
nek fogadatlan prókátorául tolta fel 
magát. Bizonyára arra törekedett, 
hogy megrontsa azt a jó viszonyt, 

ügyeibe beleszólani. Ezt minden ér- 
telmes ember ugy tudja, s ha a 
ezikkiró nem tudja, azon csak saj- 
nálkozni lehet. 

Ujdonságok. 

- Időjárásunk. Már közeledünk 
az ősz felé, de azért augusztus hava 
semmit sem akar engedni az ő jus- 
sából, hozván nekünk oly hőséget, 
mint a milyen volt julius közepén. 
A nappali szertelen hőség miatt móég 
az augusztusban szokásos éjjeli hi- 
degek is kimaradtak, ugy, hogy csak 
a mező tarlója mutatja, hogy a nyár 
utolsó részén vagyunk. 

Kinevezés. Király ő felsége 
Papp János csikszeredai iörvényszé- 
ki jegyzőt a sepsiszengyörgyi kir. 
járásbirósághoz albiróvá nevezte ki 
A tehetséges ifju törvénytudós kine- 
vezését örömmel üdvözlik jogászok 
és jó ismerősök egyaránt. 
Athelyezés. Berecz Gyuláné 

Hostnik Jozefina sepsi-szentgyörgyi 
állami polg. leányiskolai rendes ta- 
nitónőt a vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. miniszter a temesvári állami 
felsőbb leányiskola rendes tanitónőjó- 
vé véglegesen kinevezte. 
- A „kézdivásárhelyi ev. ref. 

egyházi dalkör" folyó éóvi szept 
16-án (vasárnap) részben a Budapes- 
ten 1896-ban rendezendő kiállitáson 
való részvétel költségei fedezésére, 
részben saját pénztára javára, az unió 
kerti szinkörben tánczvigalmat rendez. 
Szünetek alatt a dalkör fog énekelni. 
Büvészet. Stenley V. jó hit- 

nevü büvész városunkba érkezett és 
szept. 1-én szombaton és 2-án vasár- 
nap antispiritistikai és szalonbüvészeti 
előadást rendez az Uniokerti szin- 
körken, melyet t. olvasóink pártfo- 
gásába ajánlunk. 

Tüzvész pusztitott f. hó 28-án 
Kézdi-Polyánban. Mindegy 16 jó mó- 
du gazda maradt hajlék és kenyér 
nélkül, mert a gyorsan elterjedt 
lángok közül kimenteni semmit sem 
lehetett. A szomszéd helységekből 
siettek embertársaik segélyére a 
tüzoltók s innen Kézdi-Vásárhelyről 
is 2 rendben vonult ki a tüzoltóság, 
de a nagy vizhiány miatt oltani alig 

mely a vármegye s ezen város ta- 
nitósága és az atyai jóindulatu főis- 
pán között kezdet óta fennáll; de 
legfőképen engemet akart apostrofálni 
s eshetőleg befeketiteni a megye első 
hivatalnoka előtt, ki hozzám intézte 
a közelmultban ama tréfás pár szót, 
de semmi esetre „nyilatkozatot", a 
mely legkevésbé volt érdemes oly 
modoru hirlapi ezikk gyártására, a 
minővel az illető a közönség elé ja- 
kobinus szellemben kirukkolt. 

Csodálatra méltó, furcsa fántáziája 
van czikkirónak a közigazgatásról, 
midőn azt vitatja, hogy egy főispán- 
nak nincs joga beleavatkozni a vá- 
ros belügyeibe, „ki a város terheihez 
semmi pótadóval nem járul." Ilyene- 
ket penna forgató embernek - még 
kötekedési viszketegből is - szégyen 
irni. Vagy talán azzal a határozott 
szándékkal vette a tollat a kezébe, 
hogy a szunyogból elefántot csinál- 
jon? No, ha ez volt a ezélja, bizto- 
sitom, hogy most az egyszer alapo- 
san felsült, mert az az egyén, a kit 
oly brutális módon támadni akartoly 
magasan áll, hogy hozzá az olyan 
hangok fel nem érnek. 

Kézdi Vásárhely, 1894. aug. 27-én. 
Baló László. 

Közöljük e nyilatkozatot s mi is 
meg kivánunk annyit jegyezni, hogy 
megyénk főispánját, ki mellett annyi 
szép tény beszél, a Főispán ésiskola"- 
féle ellenzéki kirohanások legkevés- 
bé sem érinthetik. Konstatálnunk 
kell azt is, hogy épen az a tanitói 
testület, melyet ama czikk védeni 
akar, a legmélyebben megbotránko- 
zott a durva czikk felett. Végül meg 
azt is meg szeretnők értetni, ha ugyan 
ez lehetséges, a fogadatlanul proká- 

ó czikkiróval, hogy egy me- 
jának ha mindjárt 

lehetett. Ígazán szerencse volt, hogy 
a tüz a falu keleti oldalán ütött ki 
és nyugati szól fujt, mert ellenkező 
szél mellett az egész falu leégett 
volna. A kár több ezerre rug, mely- 
ből csak az épületek voltak csekély 
összegig biztositva. 
- Megvett erdőbirtok. Brassó- 

ból jetentik: Az erdélyi erdőipar 
részvény-társaság Horn Dávid utján 
Ghermani román pénzügyminiszter- 
től megvette a saját 
határos nagy erdőkomplexust. 

Szerencsétlenség Demeter 
János szabó tanoncz, több társával 
kirándulást rendezett a Kászon vize 
mellé s hogy a kirándulás mulatsá- 
gosabb legyen, hazulról egy forgó 
pisztolyt is vittek magokkal, melyet 
aztán addig piszkálgattak, mig el- 
sült s egy mellette ülő asztalos ta- 
noncznak alsó karján a golyó keresz- 
tül furódott. A sérültet a kerületi 
betegsegélyző pénztár vette gyógy- 
kezelés alá. 
A háromszekmegyei házi 

iparegyesületnek Sepsi-Szentgyör- 
gyön áll. segélylyel fenntartott nőő 
ipariskolájában az 1894/95. évi beira- 
tások szeptember hó 3-5. napjaiban 
az intézet helyiségében történnek 
Felvétetnek az I. osztályba oly 
vendékek, kik az elemi iskola I 
osztályát sikeresen végezték; a I 
osztályba azok, kik ez intézet I osz 
tályát végezték, vagy a nőipari mun 
kákból ezen osztály tananyagána 
megfelelő képességgel b 
bizonyitványnyal igazolják. 
egész óvre 7 Írt; ágydij l 
Azon tanulók, kik bennlaká 
lentkeznek, havi 6 frt 20 kr. 
tisztességes étkez 

erdőségeivel 
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Kézdi-Vásárhely város és a vasuti 
állomás között levő utczán egy meg- 
vadult bival. Este 8 óra tájban két 
uri ember sétált a mezőn, midőn 
egyik törökbuzás földről egy hatal- 
mas bival tört elő s egyenesen neki 
rohant a mitsem sejtő uraknak. 
Szerencsére sötét volt s igy sikerült 
mindkét urnak megmenekülni. Az 
egyik befutott a törökbuzás földre, 
a másik meg az árokban rejtette el 
magát. A felbőszült állat még egy 
ideig bőgött az utczán, de minekutána 
nem akadt ember, ki vele a harczot 
felvegye, elrohant. Másnap a marton- 
falvi határon fogták el s hozták 
vissza erősen meglánczolva a vad 
állatot. 
rTuüzvész. Nagy tüz volt mult 

vasárnap este Petőfalván. A tüz fé- 
nye bevilágitotta az egész vidéket s 
Kézdi-Vásárkelyről is sokan nézték 
végig a borzalmasan szép látványt. 
Mint értesültünk, körülbelül 5 épület 
égett le. 
Megtalált órák. Még a mult 

tavaszon történt, hogy Z. kézdi- 
vásárhelyi órás kirakatának ablakát 
valaki beverte és egy nehány érték- 
telen zsebórát elemelt. A tettesek 
nem kerültek meg, de az órák igen. 
Egy kantai kutból tisztitás alkalmá- 
val 3 dbezüstórát huztak ki, melyek 
a mint hivatalosan megállapittatott, 
épen az ellopott órák valának. A 
rendőrség átadta az órákat a tulaj- 
donosnak. 

Megvadult lovak okoztak 
nagy riadalmat f. hó 28-án a kézdi- 
vásárhelyi piaczon. Egy falusi fogat 
állott a piaczon s a hámistrangok a 
lovakról le voltak vetve. Rövid idő 
mulva a lovak valamitől megijedve 
rohanni kezdettek. Mint müveltebb 
huszár lovakhoz illik, az előirt vág- 
tató tempóban futottak végig az egész 
piaczon, gondosan vigyázva, hogy 
emberben, vagy itárgyban kár ne 
essék s végre egy szabályos kanya- 
rulattal átcsaptak a piacz keleti ol- 
dalára s itt Dávid János kereskedő 
nagy ügyességgel elkapva egyik ló 
kantárszárát s a neki vadult állato- 
kat megállitotta. A kofák és vásáros 
nép szertelen ijedtségén kivül egyéb 
baj nem történt. 

Torda-Aranyos vármegyében Alsó- 
Szolcsva községben Hetzegan Józsel 
lelkésznél hatósági házkutatást tar- 
tottak, mert a lelkész czimére Orosz- 
országból rubelekkel terhelt pénzes 
levél érkezett, melyet le is foglaltak. 
A Tribuna Üldözés és hivatalos ha- 
talommal való visszaélés czim alatt 
hosszu czikket közöl erről az ügyről. 
Töbkek közt azt is mondja, hogy a 
lelkész udvarán összecsődült nép 
annyira fel volt dühödve, hogy kérve- 
kérték a lelkész feleségét, engedje 
meg nekik, hogy a vizsgáló bizottsá- 
gon és a csendőrön bosszujokat ki- 
tölthessék. 
lecsillapitani. 

Hirdetések. 
Legbiztosabb óvószer a Kolera, hady- 

máz és enyéb fertüző Dbetedsélek 
elle !11 

Tökéletes fertőt- 

lenités! Teljesen 

szagtalan! 

Onmüködő-tőzegszöró 

elosettek. 
Belföldi és külföl 

di szabadalmak! 

Szobai árnyészé- 

kek mindenféle 

tetszetős alak- zegalom ! 

ban. Árnyék- Mindenne- 

mü tőzeg- 

zések, kór- gyártmány 

házak, lak- nagy raktára. 

Különlegesség : 
emberi és városi 

hulladékok ipari- 

és gazdasági érté- 

kesitése. Várostiszti- 

tási és elfuvarozási 

vállalatok szervezése 

Mütrágyagyártás. Rész- 

letes tervekkel, költség- 

vetésekkel és eredeti 

bizonyitványokkal szive- 

sen szolgál az igazgatóság 

Az ORSZ. KözEGÉSzS. ÜGYITANÁCS 
ÁLTAL TöBEszöPÖsP AJÁNLYA 

Orosz rubelek Erdelyben. 

A lelkész alig tudta őket 

különösen kötött szénsavban és szénsavas natriumban rendkivül 
gazdag 

kristálytiszta egvényes vasas savanyuviz. 

Elsőrangu aczél-forrás! 

A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és legegészségesebb 
mmegfelelő szakértelemmel természethüen kezelt a maga ne- 

mében páratlan savanyuviz. 

Legfelségesebb borviz! 
A gyomor és az idegrendszer bántalmainál, Vérszegénysegen 
alapuló betegségeknel és női bántalmaknal páratlan hatásu 

gyógy-ital! 

Egy Iitenes üveg viz ára egyyey 4 krajczár. 

Kapható: 

Kézdi-Vásárhelytt Kupán József urnál főraktáron, 

továbbá minden ásványviz kereskedésben és 
vendéglőkben. 

Tisztelettel GYÖRGY JÓZSEF a forrás kezelője. 

(Háromszékmegye) BO DO K (Háromszékmegye) 

oe o z 
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M. kir. államvasutak. 

Érvényes 1894. május 1-től. 

MENET R E NDD. 

PREDEÁL-NAGYVÁRAD. 

Keleti vonal 

Érvényes 1894. május 1-től. 

Személy- 

Kézdi-Vásárhely 
Imecsfalva. 
Páva-Zabola 
Kovászna 
Barátos. 
Nagy-Borosnyó 
Eresztevény 
SepslSzentgyörgy 
Kilyéen 
Uzon. 
Kökös 
Prázsmár 
Szász-Hermány 
Brassó 

indul regge 

ind. 

Expres-vonat ind. 5 óra 14 p. reggel. Aradon át Brassóból ind. 10 óra 26 p. este, Budapestre érk. 1 26 p., a gyorsvonat d. u. 2 óra 19 perczkor 

érk. 

/ ; Vegyes Gyors- 
Allomások 

vonat vonat vonat 

; érk 
Brassó (vendéglő) ind regg 5.08 este 742 d. u. 2.45 
Botfalu. 5.30 8.07 
Földvár. 5.58 8.23 
Magyarós. 6.17 8.43 
Apácza . 6.35 8.57 
Köpecz- 651 9.16 
Agostonfalva. , .01 9.22 
Alsó-Rákos , 7.18 9.838 
Homoród 7.45 10.02 
Kacza 8.02 10.15 
Bene 823 10.36 
Erked 8.43 10.51 
Héjasfalva (elág. Udvarhely felé) , 9.12 11.16 

Segesvár (vendéglő) éle 9.42 11.839 

Kézdi-Vásárhely-brassói vasut. 
1 4.00 dóélelőtt 10.30 délután 2.45 

10.483 A17 3.02 
4.34 10.56 3.19 
45 11.18 3.51 
5.18 11.29 4.16 
5.85 11.42 485 
5.50 11.59 4.6 
6.85 d. u. 12.20 5.86 
6.45 12.37 5.46 
7.00 12.50 6.02 
7.14 1.00 6.15 
741 1.20 6.42 
801 1.36 02 
819 1.50 720 

Brassó. . ind. reggel 4.50 reggoel 3. 3.10 
Szász-Hermány 5.09 9.09 
Prázsmár 5.35 9.833 
Kökös 0 9.46 
Uzonananan 10.03 
Kilyén 6.2 10.18 
sep si-Szentgyörgy 6.49 10.46 
Eresztevény 7.16 11.14 
Nagy-Borosnyó 7.3 11.41 
Barátos. 12.10 
Kovásznaa 8.33 12.40 
Páva-Zabola 8.46 12.50 
Imecsfalya. 08 

Kézdi-Vásárhel érk O9 

Személy- 
AÁllomások egyes Gyors- 

onat vonat vonat 

l 

Medgyes ind. reggő.55 éjjel 12.46 

Kis-Kapus (vend., elág. Szeb. ,eb. teló) 

2 7.59 
Tövis (vend., elágazás Arad felé ! le 

Nagy-Enyed d. 2.11 4.02 
Kocsárd (vend,, elág gazás Maros- í 2.56 4.35 
Vásárhely felé) lind. 3.06 4.47 

Gyéres (elágazás Torda felé) ! 

; érk. 5.45 regg. 6.47 10.45 
Kolozsvár (vendéglő). ind. este 6.14 730 11.01 

A érke 1044 11.41 
Nagy Várad (vendéglő).. / ind. 11.04 d. u. 12.23 l8 

Budapest .íúérk. regg. 7.00 este 8.15 regg. 7.25 

s50 délután 


